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A. VANAGAS 

Upé, tekanti per Kretingos ir Klaipédos rajonus ir prie Klaipédos jtekanti j 

KurSiy marias, turi du vardus: nuo versmiy iki Kretingos imtinai ji vadinama 

Akmend, nuo Kretingos iki Ziotiy vietiniai gyventojai jg vadina Dané arba Déa- 

nija (tarm. dafi*, dani), o kai kurie raStai ir nevietiniai Zmonés Siai upei pavadinti 

vartoja forma Dangé. Lyti Dané arba Ddnija vartoja Egliskiy, Toliy, Valény, 

Kéksty, Traky, Triugeliy, Paupuliy, Vitiniy, Simku, Slengiy, Kibelkitiy, Raisiy, 

Lankutiy, Potry, Kalotés kaimy vietiniai gyventojai. Visi cia suminéti kaimai yra 

abipus Danés upés nuo Kretingos iki Klaipédos. Be to, forma Déné dar sutinka- 

' ma Kinty, Mantvydy, Stakliskiy, Suverny (Silutés taj.) vietiniu Zmoniy kalboje*. 

Vadinasi, vietos Zmoniy iStarimas neabejotinai teigia lyti Dané arba Daénija. 

Tad i kur gi atsirado forma Dangé? 

Norédami j §j klausima atsakyti, turésime paliesti ir Sio vardo ra’yma pra- 

eityje. Kadangi i upé teka vakarine Lietuvos dalimi, tai jos vardas, palyginti, 

anksti pateko j vokieciy ra’ytus dokumentus. Antai, 1252 m. Kronike von Pru- 

zinlant. Beilage I? Sios upés varda rao Dangen, Dange, 1256 m. Chronicon 

Livoniae® rao Dagna*, 1454 m. Die jungere Hochmeisterchronik® — Dangen, 

Dandanghen®. Visi tia suminétieji dokumentai, vartojag Danés varda, yra ra- 

&yti vokietiy kronikininky XIII-XV a. Neabejotina, kad jie tam tikru laips- 

niu atspindi to meto ra’ybos ir tarties ypatumus. 

Siuo laikotarpiu vokiediy kalboje skardusis g tarp balsiy buvo tariamas kaip 

j?: Sigifrid buvo tariamas * Sijifrid> Storit, megidi —* mejidi>meide ir t. t. Sis rei8- 

kinys ypa¢ buvo charakteringas junginiams -ige-, -ege-. Vokietiy Zemaitiy dialek- 

1 Forma Ddné randame ir liaudies dainoje: 
Ui siunte, siunte 

Mane mamue 
I Dane vandens semti... 

an, V. Kalvaitis, Prusijos Lietuviy dainos, 190, Til#é, 1905. 
® Scriptores rerum Prussicarum (toliau SRP), 1, 629, Leipzig, 1861. 

® SRP, 2, 40, Leipzig. 1863. 
* Cia g pasikeitimas vietomis su n, greitiausia, yra udraSymo klaida. 
® SRP, 5, 146, Leipzig, 1874. 

*® M: Daer Danghen (Sis paaiSkinimas duotas patiame dokumente). 
7H. WH. Onansucsa, Hcropua wemenxoro nsbiKa, 169, Hagat. Mockoscxoro Yuupep- 

cuteta, 1959, 
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te g ir j tarimas dar labiau jvairavo ir iki siy dieny tebejvairuoja. Cia ir naujuo- 
ju vokietiy kalbos raidos laikotarpiu g Zodzio PradZioj visada buvo tariamas kaip 
J*®: Zod%io viduryje tarp balsiy g, einantis po uzpakalinés eilés balsiu — kaip 0 
po prieSakinés eilés balsiy ir po sonanty /, r—kaip j*. Véliau, formuojantis vokietiu 
literatirinei kalbai, kai vietojj tia minétais atvejais émé jsigaléti g, ¢ ir jtarimas ir 
ra’ymas vokietiy kalboje ilga laika nepaprastai jvairavo, o neretai g atsirasdavo 
net ten, kur jo niekada nebuvo (Jahr — gar, Joseph—Gosef™). J ir g tarimo pa- 
sikeitimai nulémé akivaizdy j ir g ra’ymo nenuoseklumg ne tik vokietiy, bet ir 
kai kuriy kity kalby raStuose. Antai, priisy kalbos ra’to paminkluose J ir g raymo 
nenuoseklumas yra labai rySkus: Pomedyen, 1405 ir Pomedigen, 1396" — pig. 
Pr. median ,,miskas “; Iwogarge, 1331*—plg. liet. yvas ir Pr. garian ,,medis“; Kylien 
1314 ir Kyligen, 1318 = *Kilija}; Gedilie, 1339, Gedylye, 1357 ir Gedilege, 
Gedilige, 1387, Gedilge4; Cupieyn, 1339, Kupigien, 1330 <*Kup+ij+ein™ ir kt. 

IS to, kas cia pasakyta apie 7 ir g tarima ir ra’yma vokietiy kalboje, turéty 
biti aisku, kad nors XIII—XV a. vokietiy kronikos rasé Dange < *Danige< 
Danija’® ir pan., bet vietoj g taré j (Danije). Cia g yra tiktai grafikos dalykas. 
Susidarius vokietiy literatirinei kalbai, kada auk&tiau minétais atvejais vél buvo 
imta tarti g, tai: 1. para’ymas Dange < *Danige vokietiy literatiiringje kalboje 
turéjo biti ir tariamas su g; 2. vietos gyventojy Déanija (tariama dafitj) vokietiy li- 
teratiirine kalba taip pat turéjo biti’ raSoma su g. Kadangi Klaipédos krasto 
vokieciy kolonistai buvo kile ne i8 vienos, 0 i8 ivairiy Vokietijos viety, todél ja 
kolonizuotose srityse negaléjo susidaryti jokia viena tarmé, o vyravo margas jvai- 
riy tarmiu miSinys!’. Ta¢iau oficialiosios institucijos, mokykla, bainytia vartojo 
tik literatiirine vokieciy kalba. Vadinasi, mums riipimos upés vardas oficialiai buyo 
raSomas ir tariamas Dange. Vokietiy tarimas, bus, matyti, paveikes tam tikrg dali 
lietuviy, todél kai Klaipédos kraStas buvo grazintas Lietuvai, upés vardas liko 
oficialus vokikas, nors vietos Zmonés tezinojo tik Dané || Danija. Netiksliam ios 
upés vardui plisti lietuviy tarpe galéjo padéti jo panagumas j visiems Zinomus 
Zodzius su Saknim dang-, deng-. 

Tiesa, i§ pirmo Zvilgsnio kai kam gali Pasirodyti, kad sena baltigka Saknis 
galéjusi biti dang-, o siy dieny vietiniy gyventojy tarimas d. Mj yra atsirades 
dél vokieciy Zemaitiy kalbos jtakos. Yra zinoma, kad buvusio Klaipédos kraito 
gyventojai vardg Pagégiai kartais i&taria Pajégiai, Génithé — Jénithé ir pan, Ta- 
Giau Sitokie atvejai néra dazni. Vargu ar jmanoma, kad taip platiai vartojama lytis 

* B. M. Kupmysckaf, Hemenxaa auanexTonorHa, 569, Mockea — Jlennurpaa, 1956. 
* Ten pat, 

* Ten oe 569; 290-293, B. M. Kupmyucxua, Hctopua nemeuxoro sauxa, 70, Mocxpga, 1948. 
* G.Gerullis, Die altpreussichen Ortsnamen (toliau Ger, AO), 130, Berlin und Leipzig, 1922. 
% Ten pat, 50. 
% Ten pat, 63. 
™ R.Trautmann, Die altpreussichen Personennamen (toliau Tr. APn.), 30, G6ttin- gen, 1925, 

* Ger. AO, 76, 
% Plg. pr. Gedilye, Gedilie > Gedilege, Gedilige > Gedilge (Tr. APn. 30). 
“| W.Fenzlau, Die deutschen Formen der litauischen Orts — und Personenna- men des Memelgebiets, 1, Halle/Saale, 1936, 
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Déné || Danija bitty atsiradusi dél kitos kalbos jtakos. Be to, Dénija virtimas 
Dange néra koks izoliuotas, igimtinis faktas. Visiems gerai Zinoma, kad vokietiai 
nuo seno ir upés varda Gilija vertia i Gilge, o Minija—j Minge, bet jy Sitaip vadin- 
ti Siandien niekam ir j galvq neateina. Tatiau svarbiausia, dél ko Siuo atveju 
negalima saknis dang-, yra vietos Zmoniy tarimas da/fiij"*. Jeigu senesné lytis 
biity buvusi dang-, tai Siandien vietos Zmonés taip ir tarty, nes g virtimas j jpo n 
net vokietiy Zemaitiy dialekte, kur j ir g daZniausiai kaitaliojasi, yra negalimas?®, 
Vadinasi, baltiska forma turéty biti Dané arba Danija™. } 

Balty kalbose vietovardis Dané || Danija néra vieniSas. Saknj dan- dar turimet 
liet. Danjjs (bala Laukagaliy apyl. Ramygalos raj.), Danitikas (e2. Vainitini8kio k. 
Alizavos apyl. Kupiskio raj.); lat. Dana, Dayas—dikis, Danava, Dany—marki® 
ir kt. Siuos latviskuosius vietovardzius J. Endzelynas® pagristai lygina su mums 
ripimu upés vardu Ddné. 

Dél Saknies dan- dar plg. lat. dapava ,,valka, klanas ant kelio, purvina vie- 
ta", 

Priesaga -ija lietuviskuose upévardZiuose taip pat gana dazna: Ak-ija (Sau- 
kénai), Aso-ija (Kaltinénai), Gliv-ija (Kvédarna), Jot-ija (Plok8tiai), Juod-ija 
(Jieznas), Nét-ija (Plateliai), Or-ija (Sakiai, Vabalninkas), Ryk-ja (Batakiai), 
Riid-ija (Viduklé), Str-ija (MeSkuitiai), Sarr-ija (Saukénai), Vilk-ija (Skaisgi- 
rys), Vied-ija (BirStonas). 

Dél gretimy lytiy Dané || Danija reikia pastebéti, kad lytis Dané, greitiausiai, 
yra antriné, sutrumpéjusi i§ Danija. Sitokio trumpéjimo pavyzdziy pasitaiko ir 
daugiau: Glivija||Glivé, Minija||Miné, Notija || Noté. 

¥ Plg. Minija — Meni. 
 Pyz., Zodyje gegangen vokietiy Zemaitiy dialckte j7 virste tik pirma ir antra g, 0 ¢ po 

n iSlieka; jejangen. 

* Konstatuodami Saknj dan-, mes visifkai nenorime pasakyti, kad balty kalbose 
Saknis dang- yra i8 viso negalima. Tiek lietuviy, tiek ir latviy kalboje vietovardziy su dang- 
yra (plg. liet. Dafigé — upé Nemak&tiy apyl. Skaudvilés raj., Dangaiitius — upé Krakiy 
apyl. Kédainiy raj.; lat. Dafiga, Dangas-pjava ir kt. — Zr, J.Endzelins, Latvijas PSR 
vietvardi , I daja, 1. séjums, 194, Rig&, 1956), tatiau siuo atveju mes turime Saknj dan-, 
kuri, kaip mes toliau pamatysime, taip pat turi atitikmeny ir lietuviy, ir latviy kalboje. 
Cia mums ripéjo tik duoti autentiskg Sios upés varda, kurio praktikos reikalui, 0 ypaé 
toponimikos tyrinétojams gali ne kartg prireikti. 

* J. Endzelins, Latvijas PSR vietvardi, I daja, 1. séjums, 193, Riga, 1956. 
™ Ten pat. 
*® K. Milenbacha LatvieSu valodas virdnica, Rediféis, papildinajis, turpinajis 

J. Endzelins, 1, 438, Riga, 1923-1925.



 


